
LOCK-N-LOAD AP SHELLPLATE - #30 LOCK-N-LOAD AP
PROGRESSIVE PRESS SHELLPLATE

Shell plates for Lock-N-Load AP and Pro-Jector are available to fit most calibers.
Each shell plate will also hold additional calibers with the same case head
dimensions. Current shell plates are designed to fit Lock-N-Load AP (both
EZ-Ject and wire ejector models) and Pro-Jector presses. These shell plates
require the purchase of the 749-012-552 Hornady Auto press retrofit kit if your
press still has the OLD STYLE SPRING TYPE CARTRIDGE CASE EJECTOR
SYSTEM. If you have any questions please contact your Sinclair tech
800-717-8211. View Hornady Shellplate Chart.

Attributes

Name: #30 LOCK-N-LOAD AP PROGRESSIVE PRESS SHELLPLATE
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 749004982
Mfr. No.: 392630
Náboje: 44 Special
Style: Press Type
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 98mm
Shipping length: 110mm
UPC: 090255926309

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die HORNADY LOCKNLOAD
AP SHELLPLATE

Einführung
Die HORNADY LOCKNLOAD AP SHELLPLATE ist ein wichtiges Zubehörteil für die LockNLoad AP und ProJector
Pressen. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher
und effektiv nutzen kannst. Bitte lies diese Hinweise sorgfältig durch, bevor du mit der Installation oder Verwendung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Shellplate nur mit den dafür vorgesehenen Pressen verwendest.
Halte die Arbeitsumgebung sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Shellplate nur für die empfohlenen Kaliber und Hülsenbodenmaße.
Achte darauf, dass alle Teile der Presse in gutem Zustand sind, bevor du mit dem Laden von Patronen
beginnst.
Bewahre die Shellplate und alle zugehörigen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe vor jeder Verwendung die Shellplate auf Risse oder Beschädigungen.
Trage bei der Verwendung der Presse geeignete Schutzbrille und Handschuhe.
Verwende die Shellplate nicht, wenn du müde oder abgelenkt bist.
Halte deine Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen der Presse fern.
Verwende die Shellplate nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Shellplate:

Stelle sicher, dass die Presse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Entferne die alte Shellplate, falls vorhanden, gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze die neue HORNADY LOCKNLOAD AP SHELLPLATE auf die Presse und stelle sicher, dass sie
richtig einrastet.
Überprüfe, dass die Shellplate fest sitzt und keine Spielräume hat.

Verwendung der Shellplate:

Wähle das entsprechende Kaliber und stelle sicher, dass die richtigen Hülsenbodenmaße verwendet
werden.
Lade die Patronen gemäß den Anweisungen des Herstellers der Presse.
Überwache den Ladevorgang aufmerksam und stoppe sofort, wenn du ein Problem feststellst.

Wartung:

Reinige die Shellplate regelmäßig, um Ablagerungen zu vermeiden.
Überprüfe die Shellplate und die Presse regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften.
Achte darauf, dass du die Shellplate und alle zugehörigen Teile sicher entsorgst, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu deiner HORNADY LOCKNLOAD AP SHELLPLATE wende dich bitte an den
entsprechenden technischen Support oder den Hersteller. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu
deinem Produkt bereithältst, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Abschluss
Die Sicherheit bei der Verwendung der HORNADY LOCKNLOAD AP SHELLPLATE ist von größter Bedeutung.
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst, trägst du dazu bei, Unfälle zu vermeiden und die Effizienz deiner
Ladeprozesse zu maximieren. Achte darauf, regelmäßig nach Aktualisierungen oder Rückrufen zu suchen, um
sicherzustellen, dass dein Produkt den aktuellen Sicherheitsstandards entspricht.



1.  

2.  

3.  

LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #30 Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #30. This guide provides essential safety instructions
and information to ensure safe and effective use of the product. Please read this manual carefully before using the
shell plate to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the operation of the LOCKNLOAD AP and ProJector presses before
using the shell plate.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
operating reloading equipment.
Keep the work area clean and welllit to prevent accidents.
Store the shell plate and all reloading components in a secure location, out of reach of children and pets.
Regularly inspect the shell plate for wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure that the shell plate is compatible with your specific LockNLoad AP or ProJector press
model.
Ejector System: If your press uses the old style spring type cartridge case ejector system, purchase the
749012552 Hornady Auto press retrofit kit to ensure proper operation.
Caliber Usage: Confirm that the shell plate is designed for the specific caliber you intend to use. Each shell
plate accommodates multiple calibers with the same case head dimensions.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended capacity of the press when using the shell plate.
Proper Handling: Handle the shell plate with care to avoid any accidental drops or impacts that could cause
damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the press is turned off and unplugged before installation.
Remove any existing shell plate from the press.
Align the LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #30 with the mounting points on the press.
Secure the shell plate in place according to the manufacturer's instructions.

Usage:

Load the appropriate caliber cartridge cases into the shell plate.
Follow the standard operating procedures for your LockNLoad AP or ProJector press.
Monitor the operation closely to ensure proper functioning and to identify any issues early.

Maintenance:

After use, clean the shell plate to remove any debris or residue.
Store the shell plate in a dry, cool place to prevent corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of the shell plate and any associated components in accordance with local regulations.
If the shell plate is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #30, please contact your local Sinclair
tech support at 8007178211.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safer reloading experience with the
LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #30. Always prioritize safety and stay informed about best practices in ammunition
reloading. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Placa de
Cartuchos LOCKNLOAD AP HORNADY #30

Introducción
Gracias por elegir la Placa de Cartuchos LOCKNLOAD AP HORNADY #30. Este producto está diseñado para
proporcionar un rendimiento seguro y eficiente en su prensa LockNLoad AP o ProJector. Es importante que sigas
estas instrucciones de seguridad para asegurar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada.
Usa siempre equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
No uses la placa de cartuchos si está dañada o presenta signos de desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y mascotas.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros: El uso incorrecto de la placa puede causar lesiones. Asegúrate de que la prensa
esté apagada y desconectada antes de realizar cualquier ajuste.

Instrucciones para Evitar Peligros: No fuerces la placa en la prensa. Asegúrate de que la placa esté
correctamente instalada antes de usarla. No manipules la placa con las manos húmedas o sucias.

Advertencias Específicas: Este producto no es adecuado para menores de 18 años sin supervisión. Si
tienes alguna condición médica que pueda afectar tu capacidad para usar este producto, consulta a un
profesional de la salud.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Placa de Cartuchos:

Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada.
Retira la placa de cartuchos anterior, si corresponde.
Inserta la nueva placa de cartuchos en la prensa, asegurándote de que encaje correctamente.
Verifica que la placa esté bien sujeta antes de conectar la prensa nuevamente.

Uso de la Placa de Cartuchos:

Conecta la prensa y asegúrate de que esté funcionando correctamente.
Carga los cartuchos en la placa, asegurándote de que sean del calibre adecuado.
Realiza pruebas de funcionamiento en un área segura antes de comenzar la producción en masa.

Mantenimiento:

Limpia la placa de cartuchos regularmente con un paño seco.
Inspecciona la placa por desgaste o daños antes de cada uso.

Instrucciones de Desecho
Si decides desechar la placa de cartuchos, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre desechos de
productos electrónicos.
No arrojes el producto en la basura común.
Consulta a tu centro de reciclaje local para obtener información sobre la disposición adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para más información sobre la seguridad del producto o si tienes preguntas, consulta con tu técnico de Sinclair al
8007178211. También puedes revisar el gráfico de placas de cartucho Hornady para más detalles.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue todas las instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro y efectivo de tu Placa de Cartuchos LOCKNLOAD AP HORNADY #30.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Talerze do
Nabojów LOCKNLOAD AP

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup talerzy do nabojów LOCKNLOAD AP. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie regulacji dotyczących bezpieczeństwa konsumentów w Unii
Europejskiej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby maksymalnie wykorzystać produkt i
zminimalizować ryzyko.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj talerzy do nabojów zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj talerze pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Talerze do nabojów są przeznaczone wyłącznie do użycia z prasami LockNLoad AP oraz ProJector.
Upewnij się, że Twoja prasa ma zainstalowany nowy system wyrzutu łusek. W przypadku starszego systemu
wyrzutu, skontaktuj się z technikiem.
Nie używaj talerzy do nabojów, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać talerzy do nabojów samodzielnie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Talerzy do Nabojów:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij stary talerz, jeśli jest zainstalowany.
Zamontuj nowy talerz do nabojów, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Sprawdź, czy talerz jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie Talerzy do Nabojów:

Używaj talerzy do nabojów zgodnie z instrukcją obsługi prasy.
Regularnie sprawdzaj mechanizm prasy, aby upewnić się, że działa płynnie.
Zawsze trzymaj ręce z dala od ruchomych części prasy podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub nieużywane talerze do nabojów zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wrzucaj talerzy do nabojów do ogólnych pojemników na odpady. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w
celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania talerzy do nabojów LOCKNLOAD AP, skontaktuj
się z naszym zespołem wsparcia technicznego.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
produktu.
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Säkerhetsinstruktioner för LOCKNLOAD AP
SHELLPLATE HORNADY #30

Introduktion
Tack för att du valt LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #30. Denna produkt är utformad för att passa
LockNLoad AP och ProJector pressar och möjliggör säker och effektiv användning av olika kalibrar. För att
säkerställa en säker och korrekt användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att din press är kompatibel med den aktuella skalplattan.
Om din press har det gamla fjädertyp hylsdraregleringssystemet, se till att du köper det nödvändiga
retrofittningskitet (749012552).
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid hantering av press och skalplattor.
Undvik att arbeta i en rörig eller oorganiserad miljö för att minimera risken för olyckor.
Läs och följ alltid säkerhetsanvisningarna i din presses bruksanvisning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av skalplattan:

Stäng av pressen och koppla bort den från strömkällan.
Ta bort den gamla skalplattan om det behövs.
Fäst den nya skalplattan på pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att skalplattan sitter ordentligt på plats innan du fortsätter.

Användning av pressen:

Se till att alla säkerhetsanordningar är på plats innan du börjar arbeta.
Använd lämpliga kalibrar och kontrollera att de är korrekt installerade.
Följ alltid de specifika instruktionerna för den kaliber du använder.
Avsluta alltid arbetet innan du gör några justeringar på pressen.

Underhåll:

Rengör pressen och skalplattorna regelbundet för att säkerställa optimal funktion.
Inspektera skalplattorna för slitage och byt ut dem vid behov.

Avfallshantering
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om hur du korrekt kan kassera produkten.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din lokala Sinclairtekniker. Du kan nå dem på det angivna
telefonnumret.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av LOCKNLOAD
AP SHELLPLATE HORNADY #30. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání produktu
LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #30

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání produktu LOCKNLOAD AP SHELLPLATE
HORNADY #30. Je navržen tak, aby zajistil bezpečnost uživatelů a splnil požadavky EU na bezpečnost produktů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, přestaňte ho používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s nábojnicemi dbejte na to, aby nedošlo k jejich poškození.
Používejte pouze doporučené ráže a typy nábojnic pro váš stroj.
Zkontrolujte, zda je stroj správně nastaven a kalibrován před použitím.
Nikdy se nesnažte upravit nebo opravovat stroj během jeho provozu.
Při práci se strojem noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Nepoužívejte produkt v blízkosti otevřeného ohně nebo zdrojů vysoké teploty.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti a nástroje.
Instalace:

Upevněte shellplate na svůj LockNLoad AP nebo ProJector podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je shellplate bezpečně připevněn a správně nastaven.

Použití:
Vložte nábojnice do shellplate podle specifikací výrobce.
Sledujte, zda nedochází k jakýmkoli problémům během procesu nabíjení.
Po použití stroj důkladně vyčistěte a zkontrolujte.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Poraďte se s odborníkem o správné metodě likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pokud potřebujete další podporu, kontaktujte odborníka nebo
technickou podporu výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu LOCKNLOAD AP SHELLPLATE
HORNADY #30. V případě pochybností se neváhejte obrátit na odborníka.


